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PREFACE

Sinhala (Sinhalese) is the official language of Sri Lanka
(Ceylon) and the npother tongue of about 70% of its pcpulation,
Thougn the language is better known as Sinhalese (in various
spellings) in western writings, the government of independent
Ceylon prererred the term Sinhala as the official designation in
English. This usage has now gained vide currency in that country
and it seewmed proper to us to adhere to it throughout this text,
Similarly, with the change to republic status, Sii Lanka has been
taken as the official name for the country and vwe have used this
name througnout,

Contemporary Sinhala exists in two sharply divergent
varieties, Literary and Spoxen, and this 1is the most obvious
varietal distinction, though each of these main types includes
Sub-varieties.* Colloquial Sinhala, the major spoken type, is the
language used by everyone of all social and educational levels for
all face to face discussions, and vas treated in Collogquial
Sinnalese by G. H. Fairbanks, J. W. Gair and M. W. S. De Silva
(South Asia Program, Cornell University, 1968). The present book
is an introduction to Literary sinhala, which is not only the
language of belles lettres, but of virtually all written or
printed nmaterials. We have assumed that the student using this
text will have a basic command of the Colloquial variety,
specifically the equivalent of at least 24 lessons of Colloquial
Ssinhalese. We have thus taken the basic grammar of Colloquial for
granted and Literary features are often described in teras of
their Colloguial equivalents as presanted in that earlier book.

Similarly, we have not included in glossaries here words that
appear in the first twenty four lessons of Colloquial Sinhalese,
except for a few that were of very low freguency or not well
reinforced in that text. Knowledge of sufficient Sinhala script
to write <Collogquial Sinhala has also been assumed. On all these
points, of course, the earlier text and its glossary can be
consulted, and ve have provided extensive cross-references
throughout.

Each of the 15 lessois here includes a wmain reading and a
glossary. These have been carefully graded for grammatical
featnwres so that they must be done in order. The grampatical
section of each lesson deals with new features found in the main
*For furtner details, see . W. Gair, %“Sinhalese Diglossia",
Authropological Linguistics, 10, 8 (Nov. 1968) pp. 1-15. For a
history of the distinction, see H. W. S. De Silva “"Effects of
Purisa on the Evolution of the Written Language“, Linguistics, 36,
(1367) pp. 5-17.



reading.  Zach lesson concludes with two supplementary readings

which introiuce no new grammatical features but give further
practic2 on those already net with. A cunulative glossary 1is
providel! at the end, and before using it the student should read

the intgoductlon to it on page 333,

As aentioned earlier, there are sub-varieties within Literary
Sinhala, and Jisputes about the propriety and virtues of one or
the otner are not uncommon. In this text we have been quite
eclectic s0 as to introduce the student to as wide a range of
features as possible. If anything, w2 have leaned to the
cons=rvative and traditional, since a student with a knowledge of
the Collojuial can deal with deviations in that direction without
much difricul+y. As a result, a number of alternate forms are
given, and alitnough this text is aimed primarily at the Literary
languag=2, 1t will also provide some foundation for reading older
classical texts,

It was necessary to carry cut theé last phases of our work by
mail between the U.S. and Sri Lanka against rapidly approaching
deadlin=s, and we hope that not~i"too many errors and
inconsistencies have crept in or gone undetected as a result.

“e owe special thanks to Gregory Pearson and Heloise Perera
for their 1ndispensable work in preparing the final version for
reproduction. Miss Perera carried out virtually all of the
Sinnala typing; Mr. Pearson prepared the English text on the
cenputer and 1s responsible fcr much of the final format. Both
neipwd ixceasntably the work of preparing and checking glossaries,
¢tc¢., and without their efforts this text would never have
d. The cover graphic is by Mrs. Helen Kelley.
nK5 are also due to the Office of Education for making

+. financially possible and particularly to the Institute
intoraazional Studies and Mrs. Julia Petr "v, who was both

Iui and understanding of snags and delays.
Jases. W, Gair
W. S. Karunatilaka
Ithaca v York, U.S.A.
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20 836080 s,
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808 O ot Buded edewd @ddes dd, "ydhn ydeme cmdde edisw’
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~
W

VOCABULARY
L JAFIH] oF. T N2 education
a3 N5 older brother; pl. gdu@

qoo neighboring
168 Sads protect

o there 1s, are. See gramaar 6.
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eenandad leain, study

@emd® N2 learning, education; pl. @6edd
o) very

Quce highest

LWRIE therefore. . See grammar 14,

OB there. See graamar 7.

o8 come (3rd per. pl.). See grammnar 4.
5udd reading. See grammar 11,

{th small

qBo6d N2 mystic facts, hidden facts, amystic lore, secret lore
dansdw N2 population

Bead be (inanimate). See grazmar 5.
et iSadath understand

& also (Loll. & ). See gramamar 10.
Pgalel. valuaole, rare

285M0 NZ novel; stem and pl. &BmO:
odee N2 temple; pl.uz?m(f

vd# orly, about. See grammar 9.

el easy, siaple

v Od N2 school; pl. ©dmE, DOEDE
S3e) npl. Pali (the canonical language of Theravada Buddhism)
839 male

136 D N2 Buduhist monastery school; pl. 83c03d

33

- 8360  For form, see grammar 3.
yoi# old, ancient
gdemeg cmin Nz ola leaf book

ydamcs N2 livrary; pl. gdesse
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sl sied . N5 novice monk; pl. GwiEmLdidd;

SRR A N2 grade, level; pl. Yo

SRl primary

Gunsad like, take pleasure in

hdo, N5 uncle (father's younger brother); pl. doies
258 because. See grammar 14.

GG M3 many, much, very

add NS younger brother; pl. OdGe

dmBG co N2 high school; pl. dwdg.c, dmBe cudd

10, N5 uncle (mother's brother); pl. 2180

go entire, all

(A See grammar 8.

SR many, much (Coll. o )

Oty more, greater (Coll, 6w )

D893 older

BB N2 report, news, information, findinygs, description;
pl. Odb

QLA seventh

AIRTES sixth

(AT and., See grammar 10.

tot3m ¥ npl. Sanskrit. See graawmar 2.7 for spelling.

B0ad be (animate), live, exist. See grammar S.

Beses . ti2 hundred (Coll. 8w )

BeOGem alli (animate), everybody. See grammar 13

Sodc? all (Coll. 6d6® , @&dem?d). see grammar 13.

QBB N5 student, pupil, disciple; pl. Qepscew!
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GRAMHAR

1. SOME MAJO& CHARACTERISIICS OF LITERARY SINHALA

Some ot the iaportant differences that distinguish Literarcy
Sinhala from the Colloguial variety are:

1.1 Differences in inflectional endindgs apd agreement: The
inflectional endings of nouns, pronouns, and verbs in Litarary
Sinhala differ from those in Colloguial. This is especially true
of verbs, since Literary verbs have a number of foras reflecting
cartegories not occurring at all in Colloquial. Perhaps thz most
important difference of this kind is that there are verb affixes
showing agreement in number, person, and sometimes gender with the
subject. In Collojulial Sinhala, on the other hand, such agreaaent
i1s lacking except rfor a few forms such as the -8 and -3 forms.
(Colloguial Sinhalese I, 12,3-u4}*

e oD e o T e . - ——— —

1.2 Differeuces 1in yvocabulary: Althougn there is a large stock
of words common to both varieties, nmany words occurring  in
Literary Sinhala do not occur at all in Colloguial, and may or may
not have Colloguial equivalents. Stil) others occur in Colloquial
Sinhala in the sase or a slightly altered form but only in special
contexts or situations or with different meanings or implications.
Such vocabulary differences apply not only to words such as nouns,
verbs, ard adjectives, but extend to such forms as postpositions,
conjunctions, etc.

1.3 Dafferences in the writing system: In writing Literary
Sinhala, several new symbols occur which are not needed to
represent Colloquial., Some of these rspresant sounds which are

not founa in Coilloguial but which wmay be distinguished in
pronunciation when Literary Sinhala is read aloud carefully.
Others represent only conventional spelling differences without
corresponding differences in pronunciation. (That is, they are
like the -g¢a- and -ege- in English ‘meat' and 'meet' which are both
pronounced alike.)

- ——— —

*when reference is nade to transcription, word classes,
grammatical categories, etc, in Colloyguiral Sinhala, the
terminology will be that of Fairbanks, Gair and DeSilva,
colloyuial Sinhalese, vols. I and II. Henceforth, references to
that work will ope wmade as C. S. followed by iesson and section
humber. See the introduction to the present text for further
details.
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2. THE WRITING SYSTEY

2.1 TIransliteration:  In Colloguial Sinhalese, the transcription
used when torms were not written in Sinhala script was one that
directly rejresented the sounds of the spokan languayc. In this
Literary text, however, when it becomes necessary to represent
forms in a Roman-type script, a transliteration is used that
directly represents the Sinhala script rather than speech sounds.
In gerneral, tnis transcraption rfollows conventions comadu audng
scholars in transliterating Sinhala and related scripts. For the
most part, it is 1like the transcription wused in Cdolloguial

e

Sinhé¢ lese, but the following important differences shoulda be
1. The doubled vowel symbols used for 1long vowels in
Colloquial are replaced by a single vowel symbol with a long nmark
above it. Thus 3 instead of aa, € inste:d of ee, etc.
2, In Colloquial Sinhalese, an unmarked consonant symbol may

- —— > ik oy T - - ——

represent the consonant plus either a3 or a, deperding on possition
(C. S. 5,5). The transcription of Literary Sinhala does rnot
indicate this distinction, and only a is written to represent the

vowel following an unmarked consonant. Thus:

Colloguial Literary
, Transcription Transcription
833 tdot karanna karanna
noé fshoulder' kara kara

This does not reflect a difference in the way in which th2 forums
are pronounced. When Literary Sinhala is read aloud, 3 and are
generally pronovunced in the same way as 1in Colloquial. n the
other hand, the rules of pronouncing a consonant followed by 5> are
differant in <Colloguial and Literary. Someone reading Literary
Sinhala aloud with care will pronounce 3 as aa in all positions,
never a. Thus:

a
0

Colloquial Literary
Pronunciation Pronunciation
4o 'son! putaa putaa
but: €& ‘raternal maama maamaa

uncle!

3. © and B are transliterated as t anda 4 rather than T and D
as in Colloquial.

when nsw Sinhala le.ters are introduced in this text, their
transliteratiotis will also be given.
2.2 Aspirated consonants: Literary Sinhala nas a seot of aspirate

consonants, wiltten as follows:
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® Kha @ gha
¢ cha I jha
Q@ tha ¢ dha
O tha O dha
® pha ® bha

#any educated speakers distinguisu these when reading aloud
carezrulily, proaouncing them 1like their ordinary counterparts
inaediately tollowed by an h-like sound. Note that the Sinhala
aspairated consonant symbols do not reseable their ordinary
Counterparts 1in shape in any systematic way, ‘

<+3 In addition to&a» .-and @ 1, Literary Sinhala uses two letters
) and € } which are not distinguished from thea in
pronunciation, Some words traditionally are spelled with & and ¥
rather than (¢ anda . Thus &a& t'wealtn'! but &% 'knee' and o¢
'sesame* but og 'beat', but there are no general rules for this
and therefore such words must be learned as they occur. There is
also some fluctuation in their use such that many words
traditionally spelled with & and & also appear with ¢ and .

2.4 O and ©, : © and O, represent ¢ plus the vowels u and u
resgectively, and these conbinations are always written thus.
They are not distinct in pronunciation from @ 1lu and ¢ 1u, and
the words that contain them must be learped as taney occur,.

2.5 @ ana ® : @ $a and e £a are not distinct in
{ronunciatlorn; Dpoth represent a '"sh' sound like that in English
"show". The words that contain these symbols aust be learned as
they occur,

2.6 : 8 1s an altcrnant for o followinjy another consonant.
(C. S. 8,10.24}

PR &, and : The 3 and » symbols are usual.y added to the
symbol® ¢ - da by joaning them directly to 1t, 3Jiving & da andg%
dya.

2.8 ¢ , ts? , 3 , 2 : ¢ represents a Sansxrit vowel usually

transliteratea as r, and is found only in words borrowed from that
languaje. W“hen reading aloud, Sinhala speakers usuvally prousunce
it as ru or r1 at the beginning of a word. Thus:

4
~

@9 rufi or rifi 'sage!

when ot follows a consonaunt and thus replaces the inherent vowel,
it is written as 3 and pronounced as ru. Thus:
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3 1s the long form of ¢ . It is found only after a c¢onsohant,
and is then written as a , transliterated as T, and pronuunceld
ruu. Thus: -

e e o

£33  Kira (pronounced kruura) ‘cruel!

A & and a following a2 are written together as G . Thus:

qp drdha (pronounced dru@a or drudha) ‘strong!

3. NOUN FORMS

3.1 Geperal: Nouns in Literary Sinhala inflect for all of the
case, numpber and definiteness categories taken by tnose in
Colloquial, but there are also a few new categories to be learned
and several differences in form. Differences that appear in this

lesson are gaven below. Others will be discussed as they occur.

3.2 Inanimate Nouns (Colloquial classes 1-4; C. S.

_______________________________ 2,2-3):
3.21 Class 1. <Class 1 nouns (- On ncuns) are very rare in
Literary Sinnala. Most of them are borrowings from English and
these are generally replaced by more formal egquivalents belonging
to one of the other classes. Ffor example, R Onv'bus' is replaced
by one of the Class 2 nouns, @ dduvor @3y . Where Class 1 nouns
do occur 1in Literary Sinhala, they have the same forms as in
Collogquial.

3.22 Class 2. The forms of Literary Class Z nouns are like those
of Colloquial except for sowme diffsrances ia the forms of the
genitive, ~

3.221 The genitive case in Colloquial may be -® or - , but in

Literary tnis is always written as -& . * Thus:
Colloquial Literary
Houn _ Genitive Genitive
®d the village ®68 0169
ve the family SRI ofjed
3.222 Class 2 nouns in Literary Sinhkala have an alternate
.genitive form -0% in the definite singular. Hence:
©6d or ®6OB
vdued or oduced
u%?d or vechd
In Colloquial Sinhala, the genitive appears on nouhs dependent on

other nouns to indicate possession or attribution:
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come® 23dg .
Ceylonese people or people of Sri Lanka

6 o6d vdwe .
‘The teaple of this village or this village's tenmple.

and it also forams adverbs of locatijion:

60 0ed vdups Bowads .
There is a temple in this village.

d cmdqed £8cd ydeme cod Bouwad .
There are rare ola leaf books in that tample library.

The genitive may be used in the same ways in Literary Sinhala, but
the -OB form is preferred in the adverb of location use.

6@ 0698 vducd q5.
There is a temple in this village.

J cuidgecd gdce %dsmesu:é .
There are rare ola leaf books in that tample library.

3.23 Class 3 nouns have the same forms 1ia Literary as 1in
Collogquial; the direct and genitive forms both end in -q
emegd , 6;mgo , etc.

3.24 Class 4 nouns ending in -® or -8 are rare in Literary
Sinhala. The reason is that words ending in -qu¢, -¢os , -gedin
Literary will all end in -9 or -8 in Colloquial, and Class U
Colloquial nouns are usually Literary Class 2 nouns ending in -go.
Thus:

Literary Colloguial
Direct: Bq”cu high school
Genitive: o Bq”csdﬂ ansc
Sq”ceu&
Direct: 88w shop
Genitive: 506d . BG6o
or :
YAl AL

1he only exceptiuns are a few nouns, chiefly place names, such as
Swwe@ and wved .

3.3 Anipate nouns (Celloguial class 5; C. S. 6,2): Animate aouns
show more ditferences in form between Colloquial and Litasrary
Sinhala than inanimate nouns do. Only one such dirfereunce appears
1n this lesson: the genitive is always ~ed rather than -Gc® as in
Colloquial. ' o



o e e v

hB3vaad
yoie

4. VERB FORHKS

4.1 Vers classes:

—— s A e T . e

are like those of
Class 1 (stenm
Class 2 {(stem

Class 3 (sten

Irregular: od

Lesson One
the paternal uncle's MHBvc®

the sonts {yoicw

The verb classes and stems of Literary Sinhala
Collogquial (C. S. 17,3):

ending in -¢- ): Bu~ say, »dé~- dc¢, etc.
ending in -g- }: &~ be, @&-pull, etc.

ending in -8~ ): Oc0-fall, edeS-understand,
etc.

- take, ©O- cone, etc.

4.2 Present tense forams: Literary Sinhala has present tens2

. —— - — - O

— et -

forms showing person and number, made by adding the following

endings to the ver

1st Person:
3rd Person:
Second person

. Examples;:; Class 1.

568 1

B33 he
Class 2.

808 1

803 he
Class 3.

'aleoa

1603

b stems:
singular Plural
- 'Q
-3 -8

forms will be given later,

né- ‘dot
do »6Y we do
(she, it) does ndb they do
8C- 'be (animate), live!
am 6838 we are
(she, it) is @08 they are
D160 fall?
I fall 0:608 we fall
he (she, it) falls ©G0O8 thay fall
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1f the stem ends 1in a consonant, -@- is added before the ending.
Thus:

®39 I taxe ©33 ve take

o33 he (she, it) takes o386 they take
4.3 Agqregement: The Literary present tense form is the equivalent

of the Colloquial simple present ( =-»D ) form. But it must agree
in person and number with its subject. Hance:

99 ydomegomd BwdI.
I read ola leaf books.

e8 ydemegowmd Sudy.
We read ola leaf books.

cOw Qenan3d.
The child learns.

cd3 @enawnidb,

The children learn.
S. d0ady AND BeRad:

802D , 1like Colloquial Sinhala @Jdady , may mean ‘live,
remain' as well as 'be!', and like g@gZads it occurs only with
animate subjects. Beadr , 'be' like Collogquial Bewad is used
only with inanimate subjects,

8268 ym ged sngs 803,
Uncle's son lives in our house.

B83cbeed ctmg ydomcwd 863,
There is a gocd library in the pirivena.
6, q© 'THERE IS, THERE ARE!
qid» is the equivalent of Colloguial &euwads and @D  in
the sense 'there is, there are'!, It occurs with both arimate and

inanimate noun$, singular or plural, in the taird person:

3 gdomgceud gdce ydemgsvins g,
There is a rare ola leaf book in that library.

Jd ama%’ caud xRuvusew! qio.
There &te students in that high-school.

3 5068 cCour! qo.
There is a child in that shoyp.

10
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7. PLONOUN S

7.1 The Literary Sinhala equivalent of the Colloguial thiri
person  lnanimate  pPronoun I ls 00 . It 1s inflected as
tollows (Not:z that the plural is J® the same as for o .):

singular Plural
Direct oo , & foF)
Dative MO NN dO S0
Genitive 08 Ideud, IDed
Instrusental 033 , @d 3hH3d

7.2 Sw , like Colloquial &s» implies 'that one in gquestion!',
There 1s also a form e®s which is the equivalent of Collogquial
68p» and izplies 'this one'. It has foras like O¢ . Thus:

singular Plural
Direct ¢y , GO . GO
Dative 6dud , 30 30
Genitive GO cOMewd,c0Med
Instramental 938 , 3d YOTAL

8. EQUATIONAL SENTENCES -~ THE PREDICATION MALKKER

6.1 In Colloquial Sianala, equational sentences do not have any
¢quivalent of the English 'to be! except that tne assertion marker
must appear on adjectives ending in vowels when they are pro=dicate
attributes (C. S. 2,7). In Literary Sinhala, nowever, equational
sentences with elther nouns or adjectives nmust have an egquivalent

of 'to be', and there are several forms that so occur. The one
that appears in this lesson 1is o . ‘used with third person
subject either singular or plural. This will be called the

PRzDICATION MAKKER to Jdifferentiate it from the Colloguial 3inhala
ASSERTION MAXKER , which has somewhat different functions (C. S.
3,9 .

gc8 ©sd® 230 'wiagde'o.
The name of our village is Samanabedda.

g ylaoice g o W.
That lioraiy is very good.

1
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8.2 After words ending in -y, the predication marker generally
takes the form & .

dw 8m8q33w8.
That is 4 high school.

8.3 In writing or printing Sinhala, forms like ¢ , 3 and the
question marker ¢ are commohly written sa2parated from the
preceding word, but practice is not consistent here, even within
the same selection, so that they may be found written togsther
with it. Thus oemg o Or cmgy .

8.4 There 1is an alternate form -@ used, optionally, with words
ending in consonants.,

68w odow! [th wdd e, or 6w eyl g 6B,
This one is a very samall village.

9. ol

The Literary Sinhala equivalent of Colloguial s ‘tabout,
only' 'is ©d®# . Like ®Pnd it means ‘'about' in the definite and
‘only' in the indefinite (C. S. 8,8).

o® covdyecd ydemgowd OnBwuwd VA g,
There are only a hundred ola leaf books in this library.

6® cmdneed ydemesd Onduvwy VB4 qub.
There are apout a hunared ola lear books in this library.

when 9Oods ‘only'! completes the predicate attribute, 1t occurs
with the assertion marker, losing the indefinite ending:

I e 088 dedd.
It is only a smali village,

but 1in Literary Sinhala, oIOF tonly* occurs in this usage in
either the definite or indefinite with -» (or the alternant -¢ ).

*Here and througnout, when an affix that begains with a vowel |is
cited, it will be written with the form of the vowel letter that
1s used at tne beginning of a word. Naturally, wnen such an affix
1s attached to a particulatr stem, 1t will be written in the usual
way. Thus the final affixes in ©88 and yood are cited as -@
and -0 respectavely.

12
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I cmd o8 o4 .

0w o) 0l VIS,
0w 6 038 vdsxd .

10
Lo}

10
i~y

It 1s only a small village.

10. & 'ALSO' AND o©®» ‘'AND

10.1 Colloquial Sinhala -gd talso' (C. S. 14,3) has a Literary
alternate fora -4 . .Both forms occur in Literary Sinhala:

89¢ «wd, or 084 wd, I'm going too.

10.2 The closest Colloguial equivalent for Literary o® ‘'and' is

3 .... 3 (C. S. 8,7), but unlike the latter e® does not follow
each item joined:

Lo == P~

- e - ——

There are a Buddhist monastery school and a temple in
the village.

10.3 Where two items are combined, both o® and ¢ +... ¢ have
'and' as an English equivalent, without any significant difference
in meaning:

»dvrg 8¢ .

Nty vy 99 Wy,
Uncle and 1 are going.,

Note that the verb agreement is plural (as in the English). If
one item 1s first person, so that @8 could be substituted for
the whole, the verb is first person plural.

Where more than two elements are 1involved there may be a
difference 1in meaning Dbetween o©® and ¢ +¢¢. ¢ . ©® then
occurs on the second to the last item, and implies that the
elements are wunited into a closer compination than ¢ ....¢
which forms a series of separate items and occurs on every one of
then,

mda aHdo we 398 of.
Father, uncle and I are going (as a dgroup).

oo hdvig V¢ w%.
Father, uncle an
group) .

I are doing (aot necessarily as 3

13
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i1, DATIVE VEKoal NOUNS

in Collejuial Sinhala the infiritive is often used to express
parpose:

02 e Budda ydumsecd vads.
I go to the livbrary to read books.

in Literary Sinhkala this function is comnonliy fulfilled by tae
aative case or an =09 verbal noun (C.S. 28,u4}:

38 vy BudBd yduomewd od.
I go to the l1ibrary to read books.
(from BuDad:
Ced gemABTO L1dm®O b,
The <children gqo to school to learn.
(trom ¢gwalad: )
Similarly, where Colloquial Sinhala his an infinitive

jeperndent on an adjective or another verb, Literary Sinhala may
use the dative verbal noun:

Collogyuial: adomems 66D wda 383,
Litz2rary: alnmesd 6d6d MmA0 vsyw,

It is easy to understand novels.
Colioyuials 93 cwmd Budds 5188,

Literary: 29 eud BwdIC Gundd,

e el A~

I like to read books.

te. (QUOTATION MARKER 3

1¢.1Y It Collogyuial Sinhala, 500: « may be used to mark the object
Of verbs of saying, tninking, or nawming (C.S. 22,0).

g emate qdned Bovadh Bues wdNS qu dBuabd.
Some people say that there is secret lore in those books.

In Litetery Sirbala, & is one rform used in this way:

J crdde q@doed qivd ©dnd qu Bud,
Some peogple say that there is secret lore in those books.

"elu yha ydome cowdo"d edewl gu Bud.
This 1e en old ola leat panuscript, tially say.

MNote¢ that 1f cuotation marks are used, and the form 2f the

1y
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guotation 1reygulles o pledlcation markel o , the guotation marks
Coamonly occur betWeen o abkd & , thougn practice  here 15 Lot
always counsistent,

12.2 Under «certain cilclostances, tne  predication aacker o 1S
inserted berfore & ¢ven thougyn the form of tne Juotation daoes not
require 1it. One exanple of tnls 1S wnen LAleS are yiven as thls
lesson 1llustrates. ’

vdusd ydamced “ewdyce"d Soy,
We cail the teample lligrary a '"pourguila',

13, Bedsga , Bode

Sudcam 'all', 1s animate, generally restricted to humans, and
is almost always accompanied by the eamphatic ® , which may either
precede or follow g@gam

98dy Bud eqmd
or
38dy BuOd egm
all men

8ode tall' is either animate or 1nanizate, like Collogjuial
eds® (C. S. 16,6) and is almost always roilowed by ®

e Buded all books
cod Buded all chilarean
14, 008
08 1s a Literary equivalent for #t» ‘'because' (C. S,
15,6)
Colloguial: GO evid cwig B Rensew! Budads,
Literary: 6® o swme 03 Bevsew! Bubb,

The students reac these booKs because they are good.

Thereiore, oOda 1s a Literary equivaszent for & Fey (note that
the © is short rather than lony 1n tne Literary form):

Colloguial: g 3 €0 gdenlee @dadr.
Literary: 0208 89 widmeicd® 8T,

T e o we S

fheretore I am 1k the scaocol.
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15, Ty '-ER THAN!

The Literary Sinnala eguivalent of Colloguial

D864

t-er

than', (C. S. 19,7) 1s ¥ . Likz 9P@edrt taxzs a dependent noun

in the dative case;

J 02 ¢cd 0l & 6rIga.
That villdage -2s larger than our village,

g @0 q6d 020 0D gy,
That village is smaller than our village.

16
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SUPPLEMENTARY READIHGS

1. o6e 03604

68 062 B3sly g Os8. OF% 2% "Tdedy 836Dé"w. Rwnew!
gldeecad v CL QevandS. sepwdend Difcem EeHSDS; v. geal qu
833 c2d . 83s2cs8 @606 vdegsad v, & gquend wod 6geas
mELGOST o, goadt Ofeny: BB qSDSswB. D8 QDS B, B:E, tednin
ow Jdhed seddd. 88 @6iddw advw, ¢fd, gimue on giodye ceIdda.
B3cead codda DBOET Bone, 3 uxn welvw yhd . ¢68 1wed B83cdend
oS ousl olsd g, wied B36Ed0e 30 8D vl g, vdg gl WGHGIES;
Bn sl mFRsLs: B3edex¥ 910 808, wind 88 Revsew’ god ©ed
. 0388 qu g6 ©B8e ¢¥3 o. gd odde ¢id B3cbedd O 2DEA.
F0156803 vosd wlded b,

2. e Smacmcw

SmBy co 836830 0y Dwme o. 08 28 "oyl émaacmco"a.
iy O3 oo 83T cid OF genandd. GE3 glBuagsad vl#H OB b, 0F OO

~N

833 qdits; flcdegoas 08 ¢udd8. OB vxed woBa ©wedd vdla d. gued
Bohes Scéaagmcm Y6 oy 3. Bm Dcmcsoz'ﬁ gdd gom 6458 g, DAL
B Fomw 0% Dfm qomy G, Gesedend ficem BE) Foxcud @eoandd.

VOCABULARY FOR SUPPLEMENTARY READINGS

Reaping 1

qcan other

Qo6 Euglisu

N ATIAIR) Mz nistory; pl. gBmo
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Lesseil Che

coatHaty teach

® 28 N2 arltnoetic; ;1. odn

IS NS lay person, 'hou:;eholder; pl. Gdcw! i stem OB

B1E6 08 during vacation

olaq‘(’ N5 ordained person, one who has renounced the life of e
housenolder; pl. blaq’sq ; stem O10¢

gha chief, major, principal

IAIOL N2 puddhisu; no pl,

5dmdgo Ne geoyrapny; pl. gdmdy

D10 800 reside, live (for monks)

RIAIR) Ne subject (ain school); pl. B

Didc¢ ™ N5 wmany people, majority; pl. ornly

Dedsdry Vijaya Banu I, a tamous (11tn cent.) xing of
Sri Lanka. Also Defud

06528 DSW Mo novice mouk; pl. 1968506,

READING 2

Fomed NZ section, branch, department; pl. qo®

029 narely, taat is

oC1d N2 art; pl. mEy ; sten ©®

DT NS woman; pl. O

ud,gaa)g Parakrama pana I, one or the most laportant ana

well-known kings (lcth cent.) of Sri Lanka.
UxEe Or vwes lowest
N sclence:r Ll A .
D(mi) W2 osciznce; pl E)Cm, Dq”oe' ; sten Scm

apsaaq’c QGB@Q Nz univers‘}ty entrance; pl. and
! sten  2dofg co gole

aiQﬂC big, large

1R}



LESSON 2

06d DB

2, d8 Spwr:
g6d ©6® Ddegm ombew! 3. 20y omdm3d UDHeDE, AYTed
e combtod O emdo 683, 0edd On uvidon Dme cddwed qiv. 060 @
0geedd med 62 cddwewd emlusd qd8 623, OB wid &dues 863. 030D
56 meed w6d Budecmd vmed Ingyd Lidnss. 038 cieda ¢ddda @Dy
négées :sd eé)cjcs)z?sﬁ. R&S: O Oncd voy aw. dend AL ¢d3ZDD soded
cadeel 0gds.
368 [{d AcioVed 00T qdm o, owesd pResd VY WA

-

nda,

RSIOEE 0wed -7 ceaded wud vlad. [Rdide cmocod D 08
816D, ged ©ed qu ndded L cu-dnz »REdO c:ed, @Dy 0ddes Dyde
Ocdg oo 068, wd cuddone wed wOdddeudd On Ogdy wiBwddd B0
C1eRd, 6dnd g cmBeLdde ctid DD we SRS 0:08¢ nsd. suvd DO
08 08 D00 cdrew! Jecd Liwedd. doadd dud DBdy I Do GawdB.
q68 060 sdhow! gud 68 g0 am. 06D S8 Dy q3B swmemud gud vdR.

D cndo camnda qo 6dad ctald 48 Srwr 568, qeds
edegeed 30delB. quoiedd {E0D ©dB. qoeds QSiDdw . wdneds
CBadietiu, atd ulweds 1856 cmocud 6qwlelAlRde &) ndB. §d; Ddbw,
88@@ 510 wa Srnd@ B33 sdhewd G6¢d 0S8y,

YOCABULARY

5o NS5 older sister; pl. gqZne
g386Dad belong (with dat.)

L I~13%- 1) N2 hLarvest; no pl.
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Lesson Two

0 N2 government; pl. qd

qocod some (animate)

el N2 piece of land; pl. @O
Ondq6dats get together, unite

0568  that (much) (Coll. oS )

oedgy or dehg vegetaples; pl. only
dcadad therefore. See grammar 9.

Scoad but. See graamar 16.

@9y , ©®y they. See grammar 1.

- ToTot oIA] N2 trouvnle, difficulty; pl. nded
IR N2 time; pl. mg

839 N2 deing; pl. B39

RS ¥z paddy-field; pl. pdd

8¢ O1® (sg. and pl.) work for daily wages
6030t N2 part; pl. oemdd

QS DB N2 teacning; pl. @qdD88

coddo N2 house-garden, yard; pl. ocoby

G180 (stem) dry 1land

cmde D N2 farwming, cultivation; pl. cmdod
e DB ssad cultivate

emBu N5 rarmer; pl. cmbDeu!

308 Dath live

s8d6s one's own

504 still other, umore

830 @eQdds be seen, be found

qu:gcaa'qa N2 department; pl. csqa:gs@zﬁq
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Lesson 1wo

a8 , 2B NS younger sjister; pl. 28

380 without (Coll. 29D )

636D not

o188 N2 bed, plot (for vegetables, etc.); pl. B

oed generally. See grammar 11,

corcmes rich

sagma!ab: divide

208 Martin (proper noun)

e N2 (quantity of) money; pl. 8¢d NOTE: The plural is used

in the general sense of 'money, funds.'

sOd83663d .+« bf at least. See grammar 15.

o named, such as. See grammar 10.

XA N2 stretch, expanse (of fields); pl. waudd
Sre1d N2 occupation; pl. Jrmes, Ssdd

68 rubber; pl. only

dBSre occupations; pl. only

Ci1GRa obtain. See grammar t3.

G856 NS clerx; pl. GBmdie®l ; stem (085S

Burde N2 a section of a paddy-field; pl. Gumg, Zul
dmadad grow some"cning

o8 N2 type, kind; pl. O

DDad: grow something

Drwcdad get spent

0,08 N2 growing; pl. ;93

Dcmc | big, great

) paddy (unhusked rice); pl. only

vl N2 profession, occupation; pl. 0u8
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Lesson Two

ade Ne paddy-field; pl. ebd
e d@MD paddy-field work

6de¢® N2 trade; pl. Gagqa
670 N2 joy, fpleasure; pl. ©Rg

dnedss  some people

o®d  husked but uncooked rice; pl.

thd .. B all. See grammar 11,
8s0®  all. See grammar 11.
crGeod he. See grammar 1,

G&QE&’ well

22
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Lesson Two

GRAMMAR

1. PRONOUNS

1.1 Third Person Pronouns. oswend ‘'he' and @Dg 'they' do not
appear in spoken Sinhala. (Note that cmne®n® , unlike Colloguial
Oy , is masculine only.) The case rforms of these pronouns are

given i1n 2 below.

1.2 Indefinite Pronouns. o®®d 'some' occurs in both Literary
and Colloquial. gum® is an equivalent form occurring only in
Literary Sinhalese, Both may be used as adjectives preceding

nouns:

some people

ud0d dady
189 82’5&?9
Both may take indefinite endings, animate or inanimate to foram

indefinite pronouns: tdueds . quoedd (o quedd ) 'some
(anipate) '; odods ,